
 

 

Jīntiān yǒu kòng ma? 

A:今天有空吗? 

Gànmá yào jiàn? Nǐ wèishénme yào jiàn wǒ? 

B:干嘛要见? 你为什么要见我? 

Xiǎng gēn nǐ hē bēi chá. 

A:想跟你喝杯茶。 

Duìbuqǐ,   jǐntiān wǒ de rìchéng pái de mǎnmǎn de. 

B:对不起，今天我的日程排得满满的 

Rúguǒ nǐ téng chū kòng lái de huà,  wǎnshang yě méiyǒu guānxi. 

A:如果你腾出空来的话， 晩上也没有关系。 

Wǎnshang yě bù xíng.  Yǒurén lái kàn wǒ. 

B:晩上也不行。 有人来看我。 

Míngtiān zěnmeyàng? 

A:明天怎么样? 

Qǐng bú yào dǎrǎo wǒ.  Wǒ bù xiǎng gēn nǐ jiàn miàn. 

B:请不要打扰我。我不想跟你见面。 

 

A:오늘 시간 됩니까? 

B:왜 그러는데요? 무슨 일로 절 만나자는 거죠? 

A:차 한 잔 하고 싶습니다. 

B:미안해요, 제가 오늘은 스케줄이 꽉 차 있어요. 

A:시간만 내주신다면, 저녁때라도 괜찮습니다. 

B:저녁때도 안 됩니다. 집에 누가 오기로 돼 있어요. 

A:내일은 어때요? 

B:귀찮게 하지 마세요. 전 만나고 싶지 않습니다. 

 

 

연관표현 

- 약속하기에 사정이 안 좋을 때 

 

❐시간이 없는데요. 

Méiyǒu shíjiān a. 

没有时间啊。 

 

❐선약이 있어서요. 

Wǒ yǐjīng yǒu yuēhuì. 

我已经有约会。 

 

❐다음으로 미루는 게 좋겠어요.  

Tuīchí xià cì hǎo le. 

推迟下次好了。 
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